Translations 365

BUCEN o TEI NI BDDFNHRLIZNHDI,

You shouldn’t use such language to your parents.

BRI BELALRTHDE,

You should return money you borrow.

DhERVNBATTRA. BANTKIAR >EANRICHE > TLEIATING,
One never knows, does one. Someone that healthy suddenly dies like that.
SHLWHATT L BRAGEEZDS D> TRI DI,

It's so nice, you know, to get a phone call from one’s grandchildren.

17

DBNERPOEZERTVRNTERALEMTHAKEE,

If you don’t understand, you musin’t keep quiet; you must ask.

FT—LAFA 2 TOEESKRTERTALANEIITTHATT L.

When they do you the favour of taking you for a homestay, you mustn’t be a nuisance.

Lesson 19  Being even-handed

2

SBFRRICEEINE DS LLTVWARENORBWEIZAL ORFRRE - 72,

The wife, who had no economic support of her own and who was about to be divorced by her selfish
husband, attracted a lot of sympathy.

HASIZENES ELTVEBOFTVWAEZHT5FE—AbWirhoT,

Absolutely no one listened to the case of the man who was about to be ostracized by the whole
village.

FGORMTAESM DAEE LERBOANTNAET TRAS TRESNKI ELTWS Z EIT&ff
THRIEIERE L.

When he realised that not only was he being left in the dark by his colleagues but he was also about
to be sacked, he was stunned.

3

BEBRRXOBLGERD ZENFEDOEIC, BOEND DAL IZERLE D 2HREF 7 U Ltk
o,

The people passing by just cast uninterested glances at the young students who were soliciting
signatures [for a petition] against nuclear tests.

ERN I LTH TWES, BORRS R VOBREABNE THEIII A YERZ DD EF
o Tz,

When I got into difficulties with a puncture, a biker who happened to be passing by very kindly
helped me change my tyre.



366 Lesson 19

3.1

HEBRITBRINNNo > TNDEE. AU TLEINR.

Is it really true that she was nearly gored by an elephant?

ZhRES S0P ERERRESBRMZEIDLET L.

You will get a stomach ache if you eat that fish that’s just about to go off.

ZORTE AT Dhah- RERREREZ I IIANA TP THRE.

The carpenter came carrying with great care a tool box that was on the verge of falling apart.
IWERZE Lo e & ZATHMBILH > TTHRRNITRS .

Just as we hit the mountain path, there was a sudden shower and we got soaked.

32

REITEDOFICEOANDHDOTTL.

Disasters strike one without warning, don’t they!

E5, B ZTARNRV N THH,

Look! There’s a lot of fish caught in the net.

TVERA. Ty 7alllohho TLE>BOTENTLENELL,
I'm sorry. I'm late because I got stuck in the rush hour.

BOFETIXES Vo ANBETABHBATT K.

There’s something not quite right about his story, you know.

33

HEZDEIZE P> TNRBEDOHNHTT,

The one leaning against the wall over there is my younger brother.
BRI S ETHRIITDIENDP SN SRDIE VL SR ND.
I'm fed to the teeth with the way you rely on me for absolutely everything.

34

XH, BL2RDE IO WL THEICLDMINDEL £ S,

All right, let’s cut the cackle and get down to work.

FORIEFAS TEEBEREOBL X AIRRNERD RPN > THB DN,
The dog suddenly jumped up at the postman who had just come in, and bit him.

5

BHRZENLTWI ZEikiE, BESHIADEARATHRRBNTERRIZULZZVR 2TV I A
TIN5, REbIHOMROFEELIFE LT RN ROEILE,

My grandson made a fool of me and said that Grandma’s ideas were out of date and totally useless,
so I lost interest in talking to children of that age any more.
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EABEDTIILTOIZERIZ, ZHASTEVNNDTHMENRBES 3> TWIATIRNS,
HLAEORNSIBRDERA.

My husband really counts on me: it shouldn’t be too difficult to come up with 300,000 yen, he said.
My mouth fell open.

6

HRFHFRER BT <ETE.

If my younger brother goes, I'd expect my elder one to go as well.
BHRTFER BT & B 5.

I think if my younger brother had gone, my elder one would have gone too.
TR TONIIRE RET Z 30w El bk,

If you wait here, I'm sure you won’t miss him.

TR TR E BT T LR DI,

If only I had waited here, I would not have missed him.

B THPNEBPALAREELTHEET,

If I know about it ahead of time, I'll get it all ready.

b THN> ThiED DL EBALRBEHREALT ER,

If I had only known about it in advance, I would have been able to have prepared for it properly.

8

WIS ECHML D ERSFRELDLITR> TLES BN TT .

It would seem that actually he ended up with a strange inferiority complex because he had studied.
ZAREERECoNGDZOBHENWIE S 2,

Actually, it would have been better not to have started this job.
BRECHASIEWABRRERIEDHVETRI,

Actually, it's sometimes easier to remain ignorant.
RECENSOEERERTNEDDAGGER/HELFEAahoALRROTL LS,
Actually, if he hadn’t inherited something from his parents, he wouldn’t have gone to the dogs.

14.1
TRIZAZSTEENDBESTLBE, FT Uy POEHOFHRIZ T 5.
When the students come back in October, the atmosphere in Cambridge changes completely.

14.2

BREIZEITERN N o 72, FHRSK[RMN <> E TR TENRDE L,

During the day it was fairly warm, but in the evening the temperature plummeted and snow began to
fall.

TN EUATHES 2.

I was troubled by the child’s screams.



368 Lesson 20

143
ROBKETHBEDRLTVH, Ridd—b—2KATRIIIREZRAL.
While filling in time at the station coffee shop, Father drank coffee while Mother drank tea.

FHOIBRNDOO—HIEIMPIO L WHER 5225, RHREFOEICEAT, BAVNRIEESIHL
THEEESTHERETHILBIEEAER B> TLES L.

When we were young we always played together and got on well, but then my elder brother took up
medicine and I started writing novels, and since then we've hardly ever managed to get together and
talk.

15

BEOBE THBETICEI VWO ITHIMEATEHRBAL 2 H D XEAN.

He is a high government official so isn’t it only to be expected that such activities should be
circumscribed?

ZORHNHE DN TN B EFIZT BMEL TRAVATI L.

It really hurts to be on the receiving end of such criticism, precisely because it hits the mark.
BHbHBL—ERGMERS L THRETC, RBRICESEROY 3 v ZIMKEDO SO TS
RAEERS,

Precisely because he was clever and worked really hard, failing in the exam must have come as a real
shock, I shouldn’t wonder.

Lesson20 Who's who?

1

It happened rarely, but one evening I was at home drinking beer upstairs together with Kamei Y&jiro
the musician and Sonoda Shiikichi the artist, with the wife serving, when we heard a child’s voice
downstairs calling for someone. The wife went down and then called me from the stairs. ‘It's that
woman. She’s asking for you.” Apparently she had come as far as the front of the grocer’s on the
corner and had sent the child over with a message to summon me, she said looking hard and
unyielding, her face white with heavy make-up. But, I thought to myself, hadn’t it been she herself
who, at some stage or other, had seen the woman’s photograph and had knowingly suggested I
might amuse myself with a little fling. But I couldn’t be bothered to say anything, so just shouted
down: ‘Who the hell cares? I don’t care who she’s waiting for; if she wants to wait, let her wait!" ‘But
she’s totally shameless. First she sends letter upon letter and now she comes to call you out!’
’‘Anything wrong?’ asked the musician with a serious look on his face, at which my wife plonked
herself down and in a bitter tone told them all about the woman

From Uno Chiyo, Irozange.






